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EN Select a sturdy, well-ventilated, dust-free area, away from direct sunlight to position the product.

CN 选择一个稳固、通风良好、无尘且远离直射日光的区域放置产品。

ID Untuk meletakkan produk, pilih tempat yang kokoh, berventilasi baik, bebas debu, dan jauh dari sinar matahari langsung.

KO 직사광선을 피하여 바닥이 단단하고 환기가 잘 되며 먼지가 없는 장소를 선택하여 제품을 내려 놓습니다.

TH เลอืกวางเคร ือ่งพมิพ ์ในบรเิวณท ีม่คีวามแขง็แรงคงทน อากาศถา่ยเทสะดวก ปราศจากฝุ่ น และไมถ่กูแสงแดดโดยตรง

TW 請選擇一個平整穩固、通風良好且沒有灰塵的區域放置本產品，並避免陽光直射。

VI Chọn nơi vững chắc, được thông khí tốt, không có bụi bặm, không tiếp xúc trực tiếp với ánh sáng mặt trời để đặt máy in.

HE.הצב את המוצר באזור יציב, מאוורר ונקי מאבק, הרחק מאור שמש ישיר
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EN 1. Connect the power cord between the product and a grounded AC outlet. Make sure your power source is adequate for the product  
 voltage rating. The voltage rating is on the product label. The product uses 220-240 Vac and 50/60 Hz.

CAUTION: To prevent damage to the product, use only the power cord that is provided with the product.

2. Turn on the product.

3.  To verify that your product prints, press the OK button, open the Reports menu, select the Configuration Report option, and then press the 
OK button.

CN 1.  将电源线连接到产品和接地交流电源插座上。确保电源符合产品的额定电压要求。额定电压标注在产品
标签上。本产品使用 220-240 伏（交流）和 50/60 Hz 电源。

注意：为防止损坏产品，请仅使用产品附带的电源线。
2. 打开产品。
3. 要验证产品能否打印，按下 OK 按钮，打开报告菜单，选择配置报告选项，然后按下 OK 按钮。

ID 1.  Hubungkan kabel daya antara produk dan stopkontak AC yang diarde. Pastikan catu daya telah memadai untuk tingkat tegangan produk. 
Tingkat tegangan tercantum pada label produk. Produk ini menggunakan 220-240 Vac dan 50/60 Hz.

PERHATIAN: Untuk mencegah kerusakan produk, gunakan hanya kabel daya yang disertakan bersama produk.

2. Hidupkan produk.

3.  Untuk memverifikasi bahwa produk Anda dapat mencetak, tekan tombol OK, buka menu Lapran, pilih opsi Laporan Konfigurasi, lalu tekan 
tombol OK.

KO 1.  제품의 전원 코드를 접지된 AC 콘센트에 연결합니다. 콘센트의 전압이 제품 전압에 맞는지 확인합니다. 전압은 제품 레이블에 나와 있습 
니다. 제품 사용 환경은 220-240Vac 및 50/60Hz입니다.

주의: 제품의 손상을 방지하려면 제품과 함께 제공된 전원 코드만 사용하십시오.

2. 제품의 전원을 켭니다.

3. 제품에서 인쇄되는지 확인하려면 확인 버튼을 누르고 보고서 메뉴를 연 다음, 구성 보고서 옵션을 선택하고 확인 버튼을 누릅니다.

TH 1.  ตอ่สายไฟระหวา่งเคร ือ่งพมิพแ์ละเตา้เสยีบไฟฟ้ากระแสสลับท ีม่กีารตอ่สายดนิ ตรวจสอบใหแ้น่ ใจวา่แหลง่จา่ยไฟของคณุรองรบัแรงดันไฟฟ้าของเคร ือ่งพมิพ ์ได ้
โดยคณุสามารถดขูอ้มลูแรงดันไฟฟ้าไดจ้ากฉลากของเคร ือ่งพมิพ ์ เคร ือ่งพมิพจ์ะใช ้220-240 Vac และ 50/60 Hz

ขอ้ควรระวัง: เพ ื่อป้องกันไม่ ใหเ้คร ือ่งพมิพเ์สยีหาย โปรดใชส้ายไฟท ีม่าพรอ้มกับเคร ือ่งพมิพเ์ทา่นั้น
2. เปิดเคร ือ่งพมิพ ์
3. ในการตรวจสอบวา่เคร ือ่งพมิพข์องคณุพมิพ ์ได ้ใหก้ดปุ่ ม OK เปิดเมน ูรายงาน เลอืกตัวเลอืก รายงานคา่คอนฟิเกอเรชนั แลว้กดปุ่ ม OK 
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TW 1.  使用電源線連接產品及接地的 AC 插座。確定電源適合本產品的電壓額定。電壓額定請見產品標籤。本產品使用 220-240 Vac 和 
50/60 Hz。

注意：為了避免產品損壞，請僅使用產品隨附的電源線。

2. 開啟本產品電源。

3. 若要確認您的產品能列印，請按下 OK 按鈕，開啟報告功能表，選擇組態報告選項，然後按下 OK 按鈕。

VI 1.  Cắm dây dẫn vào sản phẩm và ổ điện ac có tiếp đất. Đảm bảo rằng nguồn điện của bạn đầy đủ đối với định mức điện áp 
của máy in. Định mức điện áp được ghi trên nhãn máy in. Sản phẩm sử dụng điện áp 220-240 Vac và 50/60 Hz.

THẬN TRỌNG: Để tránh làm hỏng máy in, chỉ sử dụng dây điện được cung cấp cùng máy in.

2. Bật máy in.

3.  Để xác minh rằng sản phẩm của bạn in bình thường, hãy bấm nút OK, mở menu Reports (Báo cáo), chọn tùy chọn Configuration Report (Báo 
cáo Cấu hình), sau đó bấm bút OK.

HE מוארק. ודא שמקור המתח מתאים לדירוג המתח של המוצר. דירוג המתח מופיע על תווית המוצר. המוצר AC חבר את כבל החשמל בין המוצר ושקע   .1
. 50/60 Hz -ו AC עושה שימוש ב- 220 - 240 וולט

זהירות: כדי למנוע נזק למוצר, השתמש אך ורק בכבל החשמל שסופק עם המוצר.
הפעל את המוצר.  .2

3.  כדי לוודא שהמוצר מדפיס, לחץ על הלחצן OK, פתח את התפריט Reports )דוחות(, בחר באפשרות Configuration Report )דוח תצורה(, ולאחר מכן 
.OK לחץ על הלחצן
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EN Choose a software install method. 
NOTE: You must have administrator privileges on the computer to install 
the software.

CN 选择软件安装方法。 
注：您必须具有电脑的管理员权限才能安装软件。

ID Pilih metode instalasi perangkat lunak. 
CATATAN: Untuk menginstal perangkat lunak, Anda harus memiliki hak 
administrator pada komputer.

KO 소프트웨어 설치 방법을 선택합니다. 
참고: 소프트웨어를 설치하려면 해당 컴퓨터에 관리자 권한이 있어야 
합니다.

TH เลือกวิธกีารติดต้ังซอฟตแ์วร ์ 
หมายเหตุ: คณุตอ้งมสีทิธขิองผ ูด้แูลระบบในคอมพวิเตอรเ์พ ื่อตดิตัง้ซอฟตแ์วร ์

TW 選擇軟體安裝方法。 
附註：您必須擁有電腦的管理員權限，才能安裝軟體。

VI Chọn phương pháp cài đặt phần mềm. 
LƯU Ý: Bạn phải có quyền của người quản trị trên máy tính để cài đặt 
phần mềm.

HE.בחר שיטה להתקנת תוכנה 
הערה: עליך להיות בעל הרשאות של מנהל מערכת במחשב כדי שתוכל להתקין 

את התוכנה.
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EN Software installation for Windows wired networks:
Connect the network cable to the product and the network. Insert the CD into the computer, and follow the on-screen instructions. If the 
installation program does not start automatically, browse to the CD drive. Double-click the Setup.exe file to run the program and install the 
product.
NOTE: If the installation program does not detect the product on the network, you might need to enter the IP address manually. To find the IP 
address, press the OK button, open the Reports menu, select the Configuration Report option, and then press the OK button. The IP address is 
listed on the first page of the report.

CN 适用于 Windows 有线网络的软件安装：
将网线连接至本产品和网络。将 CD 放入计算机，然后按照屏幕上的说明进行操作。如果安装程序未自动运
行，请浏览至 CD 驱动器。双击 Setup.exe 文件运行程序，然后安装产品。
注：如果安装程序未能在网络上检测到产品，您可能需要手动输入 IP 地址。要查找 IP 地址，按下 OK  
按钮，打开报告菜单，选择配置报告选项，然后按下 OK 按钮。报告的第一页上列出了该 IP 地址。

ID Instalasi perangkat lunak untuk Windows dengan jaringan berkabel:
Hubungkan kabel jaringan ke produk dan jaringan. Masukkan CD ke dalam komputer, dan ikuti petunjuk di layar. Jika program instalasi tidak 
dimulai secara otomatis, telusuri ke drive CD. Klik ganda file Setup.exe untuk menjalankan program dan menginstal produk.
CATATAN: Jika program instalasi tidak mendeteksi produk di jaringan, Anda mungkin perlu memasukkan alamat IP secara manual. Untuk 
menemukan alamat IP, tekan tombol OK, buka menu Laporan, pilih opsi Laporan Konfigurasi, lalu tekan tombol OK. Alamat IP akan 
dicantumkan pada halaman pertama laporan.

KO Windows 유선 네트워크를 통한 소프트웨어 설치:

네트워크 케이블을 제품과 네트워크에 연결합니다. CD를 컴퓨터에 넣고 화면에 표시되는 지시 사항에 따릅니다. 설치 프로그램이 자동으로 
시작되지 않으면 CD 드라이브로 이동합니다. Setup.exe 파일을 두 번 클릭하여 설치 프로그램을 실행하고 제품을 설치합니다.

참고: 설치 프로그램이 네트워크에서 제품을 감지하지 않는 경우 IP 주소를 수동으로 입력해야 합니다. IP 주소를 찾으려면 확인 버튼을 
누르고 보고서 메뉴를 연 다음, 구성 보고서 옵션을 선택하고 확인 버튼을 누릅니다. IP 주소는 보고서 첫 페이지에 나와 있습니다.

TH การติดต้ังซอฟตแ์วรส์ำาหรบัเครอืขา่ยแบบใชส้ายของ Windows:
เช ื่อมตอ่สายเคเบลิเครอืขา่ยกับเคร ือ่งพมิพแ์ละเครอืขา่ย ใสแ่ผน่ซดี ี ในคอมพวิเตอร ์ แลว้ทำาตามคำาแนะนำาบนหนา้จอ หากโปรแกรมตดิตัง้ไมเ่ร ิม่ตน้โดยอัตโนมัต ิใหเ้รยีกด ู
ไดรฟซ์ดี ีดับเบลิคลกิไฟล ์Setup.exe เพ ื่อเรยีกใช ้ โปรแกรมและตดิตัง้เคร ือ่งพมิพ ์
หมายเหตุ: หากโปรแกรมการตดิตัง้ไมพ่บเคร ือ่งพมิพบ์นเครอืขา่ย คณุอาจจำาเป็นตอ้งป้อน IP แอดเดรสดว้ยตัวเอง ในการคน้หา IP แอดเดรส ใหก้ดปุ่ ม OK เปิดเมน ู
รายงาน เลอืกตัวเลอืก รายงานคา่คอนฟิเกอเรชนั แลว้กดปุ่ ม OK IP แอดเดรสจะแสดงอย ู่ ในหนา้แรกของรายงาน
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TW Windows 適用的軟體安裝（有線網路）：

將網路纜線連接至產品及網路。將 CD 放入電腦中，並依照螢幕上的指示進行。 如果安裝程式未自動啟動，請瀏覽至 CD 磁碟機。

連按兩下 Setup.exe 檔案以執行程式並安裝本產品。

附註：如果安裝程式未在網路上偵測到本產品，您可能需要手動輸入 IP 位址。若要尋找 IP 位址，請按下 OK 按鈕，開啟報告功能表，
選擇組態報告選項，然後按下 OK 按鈕。 IP 位址會列在報告的第一頁上。

VI Cài đặt phần mềm cho các mạng có dây của Windows:
Cắm cáp mạng vào sản phẩm và mạng. Cho đĩa CD vào máy tính và thực hiện theo hướng dẫn trên màn hình. Nếu chương trình cài đặt không tự 
động khởi động, hãy duyệt đến ổ CD. Nhấp đúp vào tập tin Setup.exe để chạy chương trình và cài đặt sản phẩm.
LƯU Ý: Nếu chương trình cài đặt không tìm thấy sản phẩm trên mạng, bạn có thể sẽ cần tự nhập vào địa chỉ IP. Để tìm địa chỉ IP, hãy bấm nút 
OK, mở menu Reports (Báo cáo), chọn tùy chọn Configuration Report (Báo cáo Cấu hình), sau đó bấm nút OK. Địa chỉ IP được liệt kê trên trang 
đầu của báo cáo.

HE:Windows התקנת תוכנה עבור רשתות קוויות של
חבר את כבל הרשת למוצר ולרשת. הכנס את התקליטור למחשב ופעל לפי ההוראות שבמסך. אם תוכנית ההתקנה אינה מופעלת באופן אוטומטי, דפדף אל 

כונן התקליטורים. לחץ פעמיים על הקובץ Setup.exe כדי להפעיל את התוכנית ולהתקין את המוצר.
הערה: אם תוכנית ההתקנה לא מזהה את המוצר ברשת, ייתכן שיהיה עליך להזין את כתובת ה-IP באופן ידני. כדי לאתר את כתובת ה-IP, לחץ על הלחצן 

OK, פתח את התפריט Reports )דוחות(, בחר באפשרות Configuration Report )דוח תצורה(, ולאחר מכן לחץ על הלחצן OK. כתובת ה-IP מופיעה בעמוד 
הראשון בדוח.
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EN Software installation for Windows USB connections:
1. Insert the CD into the computer, and follow the on-screen instructions. If the installation program does not start automatically, browse to 
the CD drive. Double-click the Setup.exe file to run the program and install the product. 
2. Connect the USB cable only when the software prompts you, and then follow the onscreen instructions to finish the procedure.

CN 适用于 Windows USB 连接的软件安装：
1. 将 CD 放入计算机，然后按照屏幕上的说明进行操作。如果安装程序未自动运行，请浏览至 CD 驱动器。
双击 Setup.exe 文件运行程序，然后安装产品。
2. 仅在软件提示时连接 USB 电缆，然后按照屏幕上的说明完成安装。

ID Instalasi perangkat lunak untuk Windows dengan koneksi USB:
1. Masukkan CD ke dalam komputer, dan ikuti petunjuk di layar. Jika program instalasi tidak dimulai secara otomatis, telusuri ke drive CD. Klik 
ganda file Setup.exe untuk menjalankan program dan menginstal produk. 
2. Hubungkan kabel USB hanya apabila perangkat lunak memintaAnda melakukan demikian, lalu ikuti instruksi di layar untuk menyelesaikan 
prosedur.

KO Windows USB 연결을 통한 소프트웨어 설치:

1. CD를 컴퓨터에 넣고 화면에 표시되는 지시 사항에 따릅니다. 설치 프로그램이 자동으로 시작되지 않으면 CD 드라이브로 이동합니다. 
Setup.exe 파일을 두 번 클릭하여 설치 프로그램을 실행하고 제품을 설치합니다. 

2. 소프트웨어에서 메시지를 표시하는 경우에만 USB 케이블을 연결하고 화면에 표시되는 지시 사항에 따라 절차를 완료합니다.

TH การติดต้ังซอฟตแ์วรส์ำาหรบัการเชื่อมต่อ USB ของ Windows:
1. ใสแ่ผน่ซดี ี ในคอมพวิเตอร ์ แลว้ทำาตามคำาแนะนำาบนหนา้จอ หากโปรแกรมตดิตัง้ไมเ่ร ิม่ตน้โดยอัตโนมัต ิใหเ้รยีกดไูดรฟซ์ดี ีดับเบลิคลกิไฟล ์Setup.exe เพ ื่อเรยีกใช ้
โปรแกรมและตดิตัง้เคร ือ่งพมิพ ์ 
2. เช ื่อมตอ่สาย USB เม ื่อซอฟตแ์วรแ์จง้ใหค้ณุดำาเนนิการเทา่นัน้ แลว้ทำาตามคำาแนะนำาบนหนา้จอเพ ื่อเสรจ็ส ิน้ขัน้ตอน

TW Windows 適用的軟體安裝（USB 連線）：

1. 將 CD 放入電腦中，並依照螢幕上的指示進行。如果安裝程式未自動啟動，請瀏覽至 CD 磁碟機。連按兩下 Setup.exe 檔案以執行程
式並安裝本產品。 

2. 請僅在軟體提示時連接 USB 纜線，然後依照螢幕上的指示完成此程序。

VI Cài đặt phần mềm cho kết nối USB của Windows:
1. Cho đĩa CD vào máy tính và thực hiện theo hướng dẫn trên màn hình. Nếu chương trình cài đặt không tự động khởi động, hãy duyệt đến ổ CD. 
Nhấp đúp vào tập tin Setup.exe để chạy chương trình và cài đặt sản phẩm. 
2. Chỉ nối cáp USB khi phần mềm nhắc bạn, sau đó làm theo các hướng dẫn trên màn hình để hoàn tất quá trình.

HE:Windows של USB התקנת תוכנה עבור חיבורי
1. הכנס את התקליטור למחשב ופעל לפי ההוראות שבמסך. אם תוכנית ההתקנה אינה מופעלת באופן אוטומטי, דפדף אל כונן התקליטורים. לחץ פעמיים על 

הקובץ Setup.exe כדי להפעיל את התוכנית ולהתקין את המוצר. 
2. חבר את כבל ה-USB רק כאשר תתבקש לעשות זאת על-ידי התוכנה, ולאחר מכן פעל בהתאם להוראות המופיעות במסך כדי לסיים את ההליך.
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EN Software installation for Mac OS X:
1. If you are using a USB or a wired network connection, connect the cable now. 
2. Insert the CD into the computer, and follow the on-screen instructions. Installation is complete.
NOTE: For network connections, if the installation program does not detect the product on the network, you might need to enter the IP address 
manually. To find the IP address, press the OK button, open the Reports menu, select the Configuration Report option, and then press the OK 
button. The IP address is listed on the first page of the report.

CN 适用于 Mac OS X 的软件安装：
1. 如果您使用的是 USB 或有线网络连接，立即连接电缆。
2. 将 CD 放入计算机，然后按照屏幕上的说明进行操作。安装完成。
注：对于网络连接，如果安装程序未能在网络上检测到产品，您可能需要手动输入 IP 地址。要查找 IP 地
址，按下 OK 按钮，打开报告菜单，选择配置报告选项，然后按下 OK 按钮。报告的第一页上列出了该 IP 地
址。

ID Instalasi perangkat lunak untuk Mac OS X:
1. Jika Anda menggunakan koneksi jaringan berkabel atau USB, hubungkan kabel sekarang. 
2. Masukkan CD ke dalam komputer, dan ikuti petunjuk di layar. Instalasi selesai.
CATATAN: Untuk koneksi jaringan, jika program instalasi tidak mendeteksi produk di jaringan, Anda mungkin harus memasukkan alamat IP 
secara manual. Untuk menemukan alamat IP, tekan tombol OK, buka menu Laporan, pilih opsi Laporan Konfigurasi, lalu tekan tombol OK. 
Alamat IP akan dicantumkan pada halaman pertama laporan.

KO Mac OS X용 소프트웨어 설치:

1. USB 또는 유선 네트워크 연결을 사용하는 경우 바로 케이블을 연결합니다. 

2. CD를 컴퓨터에 넣고 화면에 표시되는 지시 사항에 따릅니다. 설치가 완료됩니다.

참고: 네트워크 연결 시 설치 프로그램이 네트워크에서 제품을 감지하지 않는 경우 IP 주소를 수동으로 입력해야 합니다. IP 주소를 찾으려
면 확인 버튼을 누르고 보고서 메뉴를 연 다음, 구성 보고서 옵션을 선택하고 확인 버튼을 누릅니다. IP 주소는 보고서 첫 페이지에 나와 있습
니다.

TH การติดต้ังซอฟตแ์วรส์ำาหรบั Mac OS X:
1. หากคณุใชก้ารเช ื่อมตอ่เครอืขา่ย USB หรอืแบบใชส้าย ใหเ้ช ื่อมตอ่สายเคเบลิในขัน้ตอนนี้ 
2. ใสแ่ผน่ซดี ี ในคอมพวิเตอร ์ แลว้ทำาตามคำาแนะนำาบนหนา้จอ การตดิตัง้จะเสรจ็สมบรูณ ์
หมายเหตุ: ส ำาหรบัการเช ื่อมตอ่เครอืขา่ย หากโปรแกรมการตดิตัง้ไมพ่บเคร ือ่งพมิพบ์นเครอืขา่ย คณุอาจจำาเป็นตอ้งป้อน IP แอดเดรสดว้ยตัวเอง ในการคน้หา IP 
แอดเดรส ใหก้ดปุ่ ม OK เปิดเมน ูรายงาน เลอืกตัวเลอืก รายงานคา่คอนฟิเกอเรชนั แลว้กดปุ่ ม OK IP แอดเดรสจะแสดงอย ู่ ในหนา้แรกของรายงาน

TW Mac OS X 適用的軟體安裝：

1. 如果您使用 USB 或有線網路連線，請立即連接纜線。 

2. 將 CD 放入電腦中，並依照螢幕上的指示進行。此時安裝即完成。

附註：對於網路連線，如果安裝程式未在網路上偵測到本產品，您可能需要手動輸入 IP 位址。若要尋找 IP 位址，請按下 OK 按鈕，開
啟報告功能表，選擇組態報告選項，然後按下 OK 按鈕。 IP 位址會列在報告的第一頁上。

BS602-90981.indd   12 23-10-2015   22:28:56



13

VI Cài đặt phần mềm dành cho Mac OSX:
1. Nếu bạn sử dụng USB hoặc kết nối mạng có dây, hãy cắm cáp ngay. 
2. Cho đĩa CD vào máy tính và thực hiện theo hướng dẫn trên màn hình. Cài đặt hoàn tất.
LƯU Ý: Đối với các kết nối mạng, nếu chương trình cài đặt không tìm thấy sản phẩm trên mạng, bạn có thể sẽ cần tự nhập vào địa chỉ IP. Để tìm 
địa chỉ IP, hãy bấm nút OK, mở menu Reports (Báo cáo), chọn tùy chọn Configuration Report (Báo cáo Cấu hình), sau đó bấm nút OK. Địa chỉ IP 
được liệt kê trên trang đầu của báo cáo.

HE:Mac OS X התקנת תוכנה עבור
אם אתה משתמש בחיבור USB או בחיבור רשת קווית, חבר את הכבל כעת.   .1

הכנס את התקליטור למחשב ופעל לפי ההוראות שבמסך. ההתקנה הושלמה.  .2
הערה: עבור חיבורי רשת, אם תוכנית ההתקנה לא מזהה את המוצר ברשת, ייתכן שיהיה עליך להזין את כתובת ה-IP באופן ידני. כדי לאתר את כתובת ה-IP, לחץ 
על הלחצן OK, פתח את התפריט Reports )דוחות(, בחר באפשרות Configuration Report )דוח תצורה(, ולאחר מכן לחץ על הלחצן OK. כתובת ה-IP מופיעה 

בעמוד הראשון בדוח.
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EN Setup is complete. If you did not register your product during software installation go to www.register.hp.com to register now. The HP Help 

and Learn Center and other documentation are on the CD that came with the product or in the HP Program folder on your computer. The HP 
Help and Learn Center is a product help tool that provides easy access to product information, HP product Web support, troubleshooting 
guidance, and regulatory and safety information.
For regulatory compliance information, see the Warranty and Legal Guide on the product CD or at the following Web site: 

www.hp.com/support/ljM701 or www.hp.com/support/ljM706.

CN 安装完成。如果在软件安装期间未注册产品，请立即访问 www.register.hp.com 进行注册。产品随附的 CD 
或您计算机上的 HP Program 文件夹中均有“HP 帮助和学习中心”及其它文档。“HP 帮助和学习中心”是
一个产品帮助工具，通过它可轻松访问产品信息、HP 产品 Web 支持、故障排除指南以及管制和安全信息。

有关法规遵从信息，请参阅产品光盘或下列网站上的《保修和法律指南》： 

www.hp.com/support/ljM701 或 www.hp.com/support/ljM706。

ID Pengaturan selesai. Jika Anda belum mendaftarkan produk pada saat instalasi perangkat lunak, kunjungi www.register.hp.com untuk 
mendaftar sekarang. HP Help and Learn Center (Pusat Bantuan dan Pembelajaran HP) dan dokumentasi lain tersedia pada CD yang disertakan 
dengan produk atau dalam folder HP Program (Program HP) di komputer. HP Help and Learn Center (Pusat Bantuan dan Pembelajaran HP) 
adalah alat bantu produk yang memberikan akses mudah ke informasi produk, dukungan Web produk HP, panduan untuk mengatasi masalah, 
serta informasi peraturan dan keselamatan.
Untuk informasi mengenai kepatuhan terhadap peraturan, lihat Pedoman Garansi dan Hukum pada CD produk atau situs Web berikut ini: 

www.hp.com/support/ljM701 atau www.hp.com/support/ljM706.

KO 설치가 완료됩니다. 소프트웨어 설치 도중 제품을 등록하지 않은 경우 지금 www.register.hp.com으로 이동하여 등록하십시오. HP 도움말 및 
학습 센터와 기타 설명서는 제품과 함께 제공된 CD에 있거나 사용자 컴퓨터의 HP 프로그램 폴더에 있습니다. HP 도움말 및 학습 센터는 제품 
정보, HP 제품 웹 지원, 문제 해결 안내, 규정 및 안전 정보에 쉽게 액세스할 수 있는 제품 지원 도구입니다.

규정 준수 정보에 대한 자세한 내용은 제품 CD의 보증 및 법적 정보 설명서 또는 다음 웹 사이트를 참조하십시오. 

www.hp.com/support/ljM701 또는 www.hp.com/support/ljM706.

TH การตดิตัง้จะเสรจ็สมบรูณ ์หากคณุยังไม่ ไดล้งทะเบยีนผลติภัณฑร์ะหวา่งการตดิตัง้ซอฟตแ์วร ์ ให ้ ไปท ี ่www.register.hp.com เพ ื่อลงทะเบยีนไดทั้นท ีHP Help and 
Learn Center และเอกสารอื่นๆ จะอย ู่ ในแผน่ซดีที ีม่าพรอ้มกับเคร ือ่งพมิพ ์ หรอืในโฟลเดอร ์ HP Program ในคอมพวิเตอรข์องคณุ HP Help and Learn Center เป็น
เคร ือ่งมอืวธิ ี ใชเ้คร ือ่งพมิพท์ ีช่ว่ยใหเ้ขา้ถงึขอ้มลูเคร ือ่งพมิพ,์ การสนับสนุนทางเวบ็ของเคร ือ่งพมิพ ์ HP, คำาแนะนำาการแก ้ ไขปัญหา และขอ้มลูขอ้กำาหนดและความปลอดภัย
ส ำาหรบัขอ้มลูการปฏบัิตติามขอ้กำาหนด โปรดดคู ูม่อืการรบัประกันและกฎหมายในแผน่ซดีขีองเคร ือ่งพมิพห์รอืท ีเ่วบ็ไซตต์อ่ไปนี้: 

www.hp.com/support/ljM701 หรอื www.hp.com/support/ljM706

TW 此時安裝即完成。若您未在軟體安裝期間註冊您的產品，請立即至 www.register.hp.com 註冊。您可以在產品隨附的 CD 或電腦的  
HP 程式資料夾中，找到 HP Help and Learn Center 和其他文件。HP Help and Learn Center 為產品說明工具，可讓使用者輕鬆獲得產品資
訊、HP 產品網路支援、故障排除指引，以及法規與安全資訊。

如需法規遵循資訊，請參閱產品 CD 或以下網站的《保固與法律指南》： 

www.hp.com/support/ljM701 或 www.hp.com/support/ljM706。
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VI Cài đặt đã hoàn tất. Nếu bạn chưa đăng ký thiết bị trong khi cài đặt phần mềm, hãy vào trang www.register.hp.com để đăng ký ngay bây giờ. 
Trung tâm Trợ giúp và Tìm hiểu về HP và các tài liệu khác có trong CD đi kèm với sản phẩm hoặc nằm trong thư mục HP Program trên máy tính 
của bạn. Trung tâm Trợ giúp và Tìm hiểu về HP là công cụ trợ giúp sản phẩm cho phép truy cập dễ dàng vào thông tin sản phẩm, hỗ trợ trên Web 
về sản phẩm HP, hướng dẫn khắc phục sự cố, và các thông tin về quy định và an toàn.
Để biết thông tin về tuân thủ theo quy định, hãy xem phần Hướng dẫn Pháp lý và Bảo hành trên đĩa CD của sản phẩm hoặc tại 
trang Web sau: 

www.hp.com/support/ljM701 hoặc www.hp.com/support/ljM706.

HE HP Help and Learn Center ובצע רישום כעת. הכלי www.register.hp.com ההתקנה הושלמה. אם לא רשמת את המוצר במהלך התקנת התוכנה, עבור אל
ותיעוד נוסף נמצאים בתקליטור המצורף למוצר, או בתיקיית HP Program במחשב. HP Help and Learn Center הוא כלי עזרה למוצר, המספק גישה נוחה 

למידע על המוצר, תמיכה באינטרנט במוצרים של HP, הנחיות לפתרון בעיות ומידע על תקנות ובטיחות.
למידע בנושא עמידה בתקנות רגולטוריות, עיין במדריך בנושא אחריות וסוגיות משפטיות בתקליטור המוצר או באתר האינטרנט הבא: 

.www.hp.com/support/ljM706 או www.hp.com/support/ljM701
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